
Comunicare il patrimonio culturale  
in Lingua Italiana dei Segni (LIS) 

Giovedì 30 gennaio 2020 
Palazzo Trotti-Mosti 
Aula Magna, Dipartimento di Giurisprudenza 

Paola Iannucci 
Sistema Bibliotecario di Ateneo  

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



Comunicare il patrimonio culturale 
promuovere-condividere con la comunità anche non accademica 

 
 
 

in Lingua Italiana dei Segni (LIS) 
 adesione alle politiche di inclusione adottate in Ateneo    

Terza Missione delle Università 
Public Engagement 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



 
16 Totem collocati nelle sedi Unife di  
Storie di libri e palazzi: itinerari fra le 
biblioteche di Unife (ottobre 2018).  
32 testi (IT-EN) su:  
 

storia del Palazzo 
storia della Biblioteca 
descrizione delle collezioni antiche 
librarie o museali conservate in 
quella sede 

 

 
Origine del progetto VIDEO LIS 

 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



Perché i video in LIS? 
OBIETTIVO: 
 
Ampliare la fruibilità dei contenuti 
disponibili sui Totem: 
- a distanza 

internet + canale video  
 
- pubblico più ampio ed inclusivo    

 canale visivo fondamentale per tutti        
(sordi E udenti) 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



 
- Video  
 
 
- Traduzione in LIS 

 
- Sottotitoli 

 
- Audio: voce narrante 

 
- Immagini che illustrano i contenuti  
 

Palazzo Tassoni è un complesso di edifici... 

CANALI DI COMUNICAZIONE INCLUSIVI 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



La Lingua Italiana dei Segni  

Le parole per definirla:  
 
- LINGUA e non LINGUAGGIO 
- SEGNI e non GESTI  

 
 
 

Alcune false credenze:   
 
- La lingua dei segni è universale 
- Le lingue dei segni non 

possono esprimere concetti 
complessi 

  
Le lingue dei segni hanno parametri linguistici specifici e complessi  

come le lingue orali 
Paola Iannucci, Università di Ferrara 



La Lingua Italiana dei Segni  

 

- Parametri linguistici specifici della LIS 
(per es. ordine sintattico SOV)  

-
per i NOMI PROPRI (dattilologia-spelling)  

Nei VIDEO: sincronizzare lettura del testo, traduzione LIS, sottotitoli 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



Realizzazione dei video 

Una esperienza nuova per tutti gli 
 

  
Tecnici se@: Sara Guberti 
                       Andrea Trevisani 
                       Leonardo Davì 
Interpreti LIS : Serena Longo
                           Enrica Sabato 
Voci: Cristina Baldi  
          Chiara Barbujani  

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



Realizzazione dei video 

Preparazione della sceneggiatura  
per il se@ e per le interpreti  LIS: 
testi +  selezione immagini 
Riprese in sala di registrazione 
Post-produzione:  
*verifica congruenza parlato-segnato- 
scritto 

     *inserimento immagini 
     * copertina/titoli di coda 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



Realizzazione dei video 

Titoli di coda:  
tutte 
le informazioni 
sui contributi 
per ciascun 
video 
 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



Realizzazione dei video 

La 
dedica 
alla 
collega 
Nicoletta 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



Diffusione dei video 

Presentazione pubblica 30 gennaio 2020 
 

Pubblicazione su YouTube: playlist Storie 
di libri e palazzi 

 
Link dal portale SBA  :  

        http://sba.unife.it/it/attivita/storie-di-palazzi/storie-palazzi-LIS

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



Diffusione dei video 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



Diffusione dei video 

Paola Iannucci, Università di Ferrara 



 

Paola Iannucci 
paola.iannucci@unife.it  
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